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INTRODUCCIÓN 
 
1. Uno de los principales desafíos que deberá abordar el próximo Consejo de Asuntos 
Generales y Política consistirá en definir un programa de trabajo que contemple al mismo 
tiempo la elaboración de nuevos instrumentos (incluyendo la asistencia prestada a otras 
organizaciones internacionales, tales como la CNUDMI, la Comunidad Europea y las 
CIDIP (Conferencias Especializadas Interamericanas sobre Derecho Internacional 
Privado)) y las “actividades post-Convenio”1, de manera que este programa sea realista, 
considerando que la Oficina Permanente dispone de unos recursos muy limitados. 
 
2. Resulta indispensable trabajar simultáneamente en la elaboración de nuevos 
instrumentos y en los servicios post-Convenio (además del resto de tareas 
administrativas de la Oficina Permanente), aunque ello represente un auténtico reto. 
Resulta indispensable porque estos dos aspectos están vinculados: los trabajos 
legislativos estarían incompletos si no se realizara una labor de seguimiento de los 
Convenios, y esta labor podría mostrar ciertos puntos que pudieran requerir nuevos 
trabajos legislativos. Es un reto porque la Oficina Permanente se creó en un principio con 
el objetivo de elaborar nuevos instrumentos, pero hoy se estima que los servicios post-
Convenio (incluyendo el seguimiento que implica en particular la elaboración de las Guías 
de Buenas Prácticas, por citar un ejemplo) representan el 70% de la carga de trabajo de 
su personal. Cada vez se solicitarán más estos servicios debido al aumento de la 
presencia mundial de la Conferencia y de sus trabajos, de la aparición de nuevos 
Convenios y de necesidades crecientes en materia de asistencia técnica de los países en 
desarrollo y en transición. No obstante, habría que evitar llegar a una situación en que 
los servicios post-Convenio impidieran a la Oficina Permanente emprender nuevos 
trabajos legislativos. 
 
3.  La Oficina Permanente considera que hay que continuar necesariamente con la 
elaboración de nuevos instrumentos y, en especial, de nuevos Convenios. Si la 
Conferencia desea conservar el liderazgo en el ámbito del Derecho internacional privado, 
deberá seguir siendo capaz de reaccionar con rapidez y flexibilidad ante las necesidades 
que vayan surgiendo y los nuevos instrumentos en este ámbito. Además, su estructura, 
en particular el Estatuto que prevé una garantía de financiación de las Sesiones 
Diplomáticas por el país de acogida, el ciclo cuatrienal que separa (en principio) la 
adopción de una propuesta y su redacción final, así como la organización de su 
presupuesto habitual- tiende hacia la elaboración de nuevos instrumentos y de Convenios 
en concreto. Evidentemente, debe considerarse la capacidad de la Conferencia para 
responder a las necesidades mundiales reales en toda decisión relativa a los trabajos 
futuros. Tratándose de los Convenios o Tratados multilaterales que necesitan una 
ratificación formal y que pueden entonces requerir varios años para “despegar”, hay que 
prever igualmente la evolución y necesidades futuras (ya que pueden surgir unos años 
más tarde). En el caso de los instrumentos no vinculantes, este horizonte puede ser más 
cercano. 
 
4. En los próximos años, con toda probabilidad continuará creciendo de una manera 
exponencial la necesidad de instrumentos mundiales –vinculantes o no- y de servicios 
post-convenio, en particular en materia de estudios judiciales y asistencia técnica. 
Consecuentemente, habrá que empezar a reflexionar sobre las reformas indispensables 
para que la Conferencia pueda continuar desempeñando su misión en una sociedad 
mundializada, estando presente especialmente en diversas regiones del globo. Sería 
deseable que la planificación y las estrategias de financiación pertinentes abarquen varios 
años y no uno sólo, como ocurre en la actualidad. La presente situación, en la que los 
salarios de varias personas que trabajan en beneficio de los Miembros dependen de 
contribuciones voluntarias, no es viable a largo término. Ocurre otro tanto con el reparto 

                                          
1 Para una presentación esquemática de las actividades post-convenio de la Oficina Permanente, véase: 
“Trabajos vinculados al seguimiento de los Convenios, desarrollos regionales y necesidad de un programa de 
formación sistemática”, Doc. Prel. Nº 6 de marzo de 2006 a la atención de la Comisión Especial de abril de 
2006 sobre Asuntos Generales y Política de la Conferencia, Nota elaborada por la Oficina Permanente, Anexo A. 
No obstante, conviene subrayar que los cuatro elementos (administración de los tratados; asistencia técnica; 
seguimiento, evaluación y adaptación; promoción y desarrollo) han sido desarrollados desde principios de 2006. 
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actual del personal en dos edificios (uno principal en Scheveningseweg y dos oficinas 
anexas en el edificio de la Academia). Quizá el Consejo desearía realizar alguna reflexión 
sobre este asunto. La presente Nota se centrará en el programa del año que viene. 
 
 
PROGRAMA PARA 2009-2010  
 
A. Nuevas materias 
 
5. Las Conclusiones del Consejo de abril de 2008 enumeran seis materias para los 
trabajos futuros, a saber: 
 

a) la mediación transfronteriza en materia de familia;  

b) la elección de ley aplicable a los contratos internacionales;  

c) el acceso al contenido del Derecho extranjero; 

d) el Protocolo al Convenio sobre la Sustracción de Menores; 

e) la viabilidad de un Protocolo al nuevo Convenio de 2007; 

f) la aplicación del “Modelo de La Haya” a la migración circular / temporal y a las 
remesas.  

 
6.  Además, el Consejo solicitó a la Oficina Permanente la continuación de los trabajos 
en otras materias, que pudieran igualmente conducir a sugerir la adopción de nuevos 
instrumentos.  
 
7.  A continuación se comenta brevemente cada una de las seis materias anteriormente 
mencionadas.  
 
 
Materia 1 – Mediación transfronteriza en materia de familia 
 
8.  El Consejo ha decidido que la Oficina Permanente empiece a preparar una Guía de 
Buenas Prácticas en materia de mediación en el marco del Convenio de 1980. 
 
9.  La situación actual de los trabajos es la siguiente: 
 
Se está creando un grupo de expertos en mediación internacional, algunos de los cuales 
ya han sido contactados. Se consultará a este grupo sobre: 
 

a) los principales elementos a incluir en la Guía; 

b) los elementos a incluir en un cuestionario que deberá difundirse en los 
Estados contratantes del Convenio de 1980; 

c) un anteproyecto de Guía que preparará la Oficina Permanente. 
 
10. La Oficina Permanente debería culminar este proyecto de Guía antes de principios 
de 2010, difundiéndolo después entre los Estados contratantes para que formulen 
observaciones. El proyecto será revisado por la Oficina Permanente, que consultará al 
grupo de expertos con vistas a difundir una versión definitiva en los Estados contratantes 
a lo largo del segundo semestre de 2010, para su estudio y adopción durante la reunión 
de la Comisión Especial sobre el funcionamiento práctico del Convenio de 1980, que 
debería celebrarse en el primer semestre de 2011. 
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11. Entre los aspectos que se prevé actualmente incluir en la Guía, y que requerirán en 
su mayoría un estudio más profundo, cabe citar los siguientes: 
 

a) la integración de la mediación en los procedimientos de La Haya; 

b) las formas de mediación; 

c) el ámbito de aplicación de la mediación; 

d) la cualificación y la formación de los mediadores; 

e) la resolución de algunos problemas prácticos, tales como el idioma o los 
costes; 

f) la intervención del niño en la mediación; 

g) la garantía del carácter ejecutivo de los acuerdos concluidos por la vía de la 
mediación en los dos países implicados; 

h) las cuestiones relativas a la confidencialidad, en particular la ley aplicable a 
esta cuestión; 

i) la ley aplicable a los diferentes elementos de un acuerdo concluido por la vía 
de la mediación; 

j) otros mecanismos y procedimientos que sirvan para promover el retorno 
voluntario o una solución amistosa, en especial las prácticas actuales entre 
Autoridades Centrales, entre juristas (por ejemplo, el Derecho colaborativo) y 
en el marco de procesos judiciales. 

 
12. Conviene subrayar que, aunque estos trabajos se desarrollen en el contexto del 
Convenio de 1980, suscitarán un importante número de cuestiones pertinentes en el más 
extenso marco de la mediación transfronteriza en materia de familia, pudiendo en su 
caso indicar si es necesaria o deseable la elaboración de un instrumento internacional en 
este contexto. 
 
13. Los trabajos sobre la mediación están dirigidos actualmente por un jurista 
experimentado quien, a su vez, es asistido por un jurista. Estos trabajos se desarrollarán 
bajo la dirección permanente, así como de la participación y redacción de un jurista 
experimentado. 
 
 
Materia 2 – Elección de ley aplicable a los contratos internacionales 
 
14. La Oficina Permanente rinde cuentas de su labor en otra Nota2 dirigida, entre otros, a 
la recogida de opiniones de las partes implicadas (expertos, organizaciones internacionales 
interesadas, etc.) sobre la conveniencia y el método de trabajo a utilizar en la elaboración 
de un instrumento no vinculante tendente a promover la autonomía de las partes. Esta 
Nota contiene igualmente las conclusiones de la Oficina Permanente, que recomienda que 
la Conferencia elabore, al menos en un primer momento, un instrumento no vinculante 
que adopte la forma de “Principios”. 
 
15. Sujeto a la aprobación del Consejo, el estado actual de la planificación es el 
siguiente:  
 

- La Constitución de un grupo de expertos sobre contratos internacionales, con 
el fin de elaborar, bajo la supervisión de la Oficina Permanente:  

a) la naturaleza y el ámbito de aplicación de los Principios; 
b) el refuerzo y los límites de la autonomía de las partes; 
c) las reglas aplicables a falta de elección de ley por las partes;  
d) la función de las normas imperativas, etc. 

 
                                          
2 Doc. Prel. Nº 7 de febrero de 2009. 
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– Para redactar este instrumento, el grupo de expertos deberá intercambiar 
regularmente sus opiniones por correo electrónico y participar en diversas 
reuniones repartidas a lo largo del proceso de elaboración. El énfasis recaerá en 
la calidad de los trabajos, más que en el cumplimiento de los plazos 
determinados. 

- El grupo de expertos podría reunirse por primera vez a principios de 2010. En 
función de los recursos y los plazos acordados para el proyecto, los resultados 
de los trabajos del grupo de expertos podrían presentarse probablemente 
durante una Comisión Especial de expertos gubernamentales (no antes de 
2011), y después en una reunión del Consejo (seguramente no antes de 2012). 

 
16. Los trabajos sobre la elección de ley en materia de contratos internacionales están 
dirigidos actualmente por un jurista experimentado quien es asistido en ocasiones por un 
jurista, así como de la participación activa de varios pasantes de la Oficina Permanente. 
Debido a su naturaleza a largo plazo y a las investigaciones y trabajos de redacción 
complementarios que implica, este proyecto requerirá la dirección permanente de un 
jurista experimentado y la participación complementaria de un jurista. 
 
 
Materia 3 – Acceso al contenido del Derecho extranjero 
 
17. La Oficina Permanente presenta en un documento separado3 el resultado de una 
reunión de expertos celebrada en octubre de 2008, que forma parte del estudio de 
viabilidad sobre el acceso al contenido del Derecho extranjero comenzado en 2006, y 
extrae conclusiones de sus trabajos preliminares. Estas conclusiones permiten entender 
que podría existir una necesidad mundial –particularmente a medio y largo plazo- de un 
instrumento que facilite el acceso al contenido del Derecho extranjero, especialmente en 
materia civil y comercial. Desde un punto de vista regional y sobre todo comunitario, 
esta necesidad podría ser inminente. 
 
18. Esta Nota propone igualmente que este instrumento se componga de dos o tres 
partes: 
 

(1) Un primer capítulo abordará el acceso libre y gratuito al Derecho (extranjero) 
por medio de diversas bases de datos jurídicas en línea, creadas en 
numerosos países y regiones. Podría proporcionar criterios mínimos de 
fiabilidad, exigencias lingüísticas y otros aspectos sobre sus fuentes, así como 
un sistema de supervisión poco exigente, con el fin de garantizar que se 
respeten esos criterios. 

(2) Un segundo capítulo podría establecer un sistema internacional de cooperación 
administrativa y / o judicial con el fin de responder a preguntas concretas 
relativas a la vigencia o comprensión del Derecho extranjero, en relación con 
un aspecto concreto suscitado durante un proceso judicial (y eventualmente 
en otros contextos), a propósito del cual la información disponible en Internet 
sea insuficiente. 

(3) Finalmente, considerando que el mecanismo de cooperación administrativa / 
judicial tendrá sus propios límites, podría resultar de utilidad poder acceder a 
una información más completa sobre cuestiones jurídicas complejas en 
ámbitos específicos (e.g., insolvencia o transmisión sucesoria) o en el marco 
de contenciosos complejos en los que haya que comparar varios ámbitos del 
Derecho extranjero y / o del interno. Al respecto se podría proponer la 
creación de un conjunto de redes de organismos competentes (colegios de 
abogados, institutos de Derecho comparado, asociaciones de notarios y de 
otros especialistas, cuyos servicios serían remunerados), dirigidas a través de 
la Oficina Permanente. 

 
                                          
3 Doc. Prel. Nº 11 de marzo de 2009. 
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19. El segundo capítulo en particular, exigiría una cooperación transfronteriza 
administrativa y / o judicial duradera. Con la intención de otorgar un carácter duradero a 
dicha cooperación, garantizar que se celebren con regularidad reuniones de Comisiones 
Especiales consagradas al estudio del funcionamiento del Convenio y de una manera más 
general, para que la Oficina Permanente pueda asegurar sus funciones de seguimiento y 
adaptación. El primer capítulo y eventualmente un tercero podrían establecer las 
directrices fundamentales dirigidas a garantizar y mantener la calidad de la información 
disponible en Internet y a través de la red o de las instituciones de expertos, 
respectivamente.  
 
20. Si el Consejo acordara diversas cuestiones pendientes, las tareas a emprender, 
además de los trabajos científicos complementarios, consistirían en profundizar las 
consultas a diferentes fuentes de información potenciales con vistas al nuevo 
instrumento, así como a potenciales usuarios del mismo. Este trabajo se realizaría bajo la 
dirección y con la participación de dos juristas experimentados (el primero se centraría 
en el acceso al Derecho extranjero en Internet y el segundo en la cooperación 
administrativa y judicial) y con la participación de uno o dos juristas (a tiempo completo 
o en comisión de servicios). En principio los trabajos seguirían un ciclo de cuatro años y 
finalizarían en 2012 ó 2013. 
 
 
Materia 4 – Protocolo al Convenio sobre Sustracción de Menores 
 
21. La Oficina Permanente considera que ha llegado el momento de emprender el 
proceso de estudio de la viabilidad y el interés de un Protocolo al Convenio de 1980. Esta 
cuestión ha sido considerada recientemente a la luz de una propuesta formulada por 
Suiza (véase Doc. Prel. Nº 12 de marzo de 2008), así como en el contexto de los 
trabajos de la Conferencia de La Haya sobre Contactos Transfronterizos (véase la “Guía 
de Principios Generales y Buenas Prácticas sobre Contacto Transfronterizo relativo a los 
Niños”). La elaboración de un Protocolo es una empresa de envergadura, en la que no 
hay que embarcarse sin haber analizado con cuidado previamente su eventual contenido 
y sin haber evaluado la posibilidad de que se alcance un consenso entre los 81 Estados 
partes. Al respecto, conviene distinguir entre, por un lado, los elementos del Protocolo 
dirigidos a completar las disposiciones existentes del Convenio y, por otro lado, los que 
conllevarían la modificación de las mismas. Como ejemplos del primer caso, cabría citar 
las disposiciones que permitirían mantener un contacto transfronterizo, los acuerdos 
sobre la restitución del niño sin peligro, la ejecución, las comunicaciones judiciales 
directas o la mediación. Como ejemplos del segundo caso, cabría mencionar la 
modificación de los argumentos preventivos contemplados en el artículo 13 o la definición 
del derecho de custodia prevista en el artículo 5. El punto de vista de la Oficina 
Permanente, en este momento, es que sólo se deberían considerar las disposiciones de la 
primera categoría. Los Estados contratantes se interesan sobre todo en que las 
disposiciones puedan completar y enriquecer el Convenio. Además, tomar la decisión de 
realizar modificaciones más amplias tendría un impacto negativo en relación con los 
Estados que prevén ratificar el Convenio o adherirse al mismo. 
 
22. Por consiguiente, la Oficina Permanente formula al respecto las recomendaciones 
siguientes: 
 

a) se debería reservar una parte de la reunión de la Comisión Especial prevista 
para principios de 2011 para estudiar las propuestas de Protocolo al Convenio 
de 1980; 

b) en previsión de estos debates, la Oficina Permanente: 

(1) sondeará la opinión de los Estados contratantes y de los Estados 
miembros sobre el interés que suscita un Protocolo al Convenio de 1980 
y su eventual contenido; y 

(2) preparará un documento señalando los elementos que podrían figurar en 
el Protocolo.  
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23. Si se emprenden trabajos sobre la materia, deberían empezar próximamente y 
requerirán la participación de un jurista experimentado, asistido a su vez por un jurista 
(a tiempo completo, a tiempo parcial o en comisión de servicios).  
 
 
Materia 5 – Viabilidad de un Protocolo al nuevo Convenio de 2007 
 
24. Un cuestionario que se encuentra actualmente en curso de preparación invitará a 
los Estados miembros a opinar sobre la viabilidad de un Protocolo relativo al cobro 
internacional de alimentos para personas vulnerables. Se presentarán las respuestas a la 
Comisión Especial sobre el funcionamiento del Convenio que se celebrará en noviembre 
de 2009. Si lo considera de utilidad, se conminará a la Comisión Especial a que formule 
recomendaciones con vistas a trabajos futuros, que serán estudiados por el Consejo 
durante la reunión que se celebrará en la primavera de 2010. 
 
 
Materia 6 – Aplicación del “Modelo de La Haya” a la migración circular / 
temporal y a las remesas 
 
25. La Oficina Permanente presentará en una Nota separada4 una nueva actualización 
de su Nota de 2006. Desde el punto de vista de las necesidades de gestión mundial, esta 
materia es probablemente, de las seis enumeradas por el Consejo, la que más requiere, 
de lejos, un marco jurídico internacional. Se propone establecer un mecanismo de 
cooperación que no modificaría las exigencias del Derecho sustantivo y que no tendría 
ninguna incidencia sobre los derechos soberanos de que disponen los Estados para 
controlar el número y las clases de inmigrantes admitidos en sus territorios, ni la 
duración de su estancia. 
 
26. Si se emprenden trabajos sobre la materia, requerirán un compromiso importante 
en términos de tiempo por parte de un jurista experimentado, asistido a su vez de un 
jurista (a tiempo completo, a tiempo parcial o en comisión de servicios). 
 
27. Las “otras materias” enumeradas en las Conclusiones de la reunión del Consejo de 
abril de 2008 son las siguientes:  
 

a) cuestiones de Derecho internacional privado suscitadas por la sociedad de la 
información, incluyendo el comercio electrónico; 

b) conflicto de competencia, ley aplicable y cooperación internacional 
administrativa y judicial en materia de responsabilidad civil por daños 
ocasionados al medio ambiente; 

c) competencia, reconocimiento y ejecución de decisiones en materia de 
sucesiones; 

d) competencia, ley aplicable y reconocimiento y ejecución de sentencias sobre 
parejas no casadas  

e) evaluación y análisis de cuestiones legales transfronterizas relativas a los 
derechos sobre valores depositados en un intermediario, teniendo en cuenta 
en particular los trabajos desarrollados por otras organizaciones 
internacionales.   

 
28. La Oficina Permanente informará oralmente sobre la evolución de cada una de estas 
materias. 
 
29. Otras materias podrían conducir a trabajos futuros (véase el proyecto de orden del 
día, punto 10, y su Anexo A).  
 
                                          
4 Doc. Prel. Nº 8 de febrero de 2009. 
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B. Servicios post-Convenio 
 
30. Por lo que respecta a los servicios post-Convenio, el Consejo ha expresado su apoyo 
a las actividades desarrolladas por la Oficina Permanente para promover y garantizar la 
aplicación y el funcionamiento efectivos de los Convenios de La Haya, en particular: 
 

- la utilización y el desarrollo de sistemas informáticos en apoyo de los 
Convenios de La Haya en los ámbitos de la cooperación legal y el Derecho de 
familia; y 

 
- el desarrollo de programas regionales, especialmente en el ámbito de la 

educación, formación y asistencia técnica en el marco de los Convenios de 
La Haya, y en particular (el desarrollo de) el Centro Internacional de Estudios 
Judiciales y Asistencia Técnica (financiado esencialmente gracias al 
Presupuesto Suplementario). 

 
Otras Notas darán cuenta del abanico de actividades previstas para 2009-20105.  
 
 
CONCLUSIÓN 
 
31. Dentro de los límites impuestos por los recursos existentes, por lo que respecta a 
las nuevas materias, parece posible y oportuno concentrarse el próximo año en los 
cuatro aspectos siguientes: 
 

– preparación de una Guía de Buenas Prácticas sobre la mediación en el marco 
del Convenio de 1980, que se presentará a los miembros antes de principios 
de 2010, y después a una Comisión Especial en 2011 (véase Materia 1, 
supra); 

– preparación de unos Principios sobre la elección de ley aplicable a los 
contratos internacionales, mediante un grupo de expertos, que se presentarán 
a la Comisión Especial a partir de 2011 (véase Materia 2, supra); 

– preparación de un Convenio, eventualmente sobre el acceso al contenido del 
Derecho extranjero o quizá sobre ciertos aspectos migratorios, en el marco 
cuatrienal normal (véanse Materias 3 y 6, supra); 

– trabajos preparatorios dirigidos a estudiar el interés y la viabilidad de un 
Protocolo al Convenio de 1980 (véase Materia 4, supra).  

 
32. Estas previsiones se formulan bajo reserva de nuevos acontecimientos imprevistos, 
particularmente la posibilidad de que se susciten nuevas materias. 
 
33. Además, los servicios post-Convenio podrían seguir prestándose en un cierto 
número de ámbitos. No obstante, habrá que encontrar nuevas soluciones duraderas, en 
especial para la financiación de estudios judiciales y programas de asistencia técnica. 
 

 
5  Docs. Prel. Nº 6, 9 y 10 de marzo de 2009. 


